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WARNING! To avoid injury ensure that your child is kept away when 
unfolding and folding this product.
WARNING! Never leave the child unattended.
WARNING! Do not let the child play with this product.
WARNING! Always use the restriant system.
WARNING! Do not allow the child to stand up on the seat.
WARNING! Any additional load, hanging on the handles of the stroller and/or 
behind the backrest and/or on the sides of the stroller, causes deterioration of 
its stability.
WARNING! Do not use the product on stairs and escalators.
WARNING! Check that the pram body or seat unit or car seat attachment 
devices are correctly engaged before use.
WARNING! This product is not suitable for running or skating.
WARNING! Always activate the brakes when stop the stroller, put or take off 
any accessories.
WARNING! Ensure that all the locking devices are engaged before use.
WARNING! The maximum basket load is 3 kg.
WARNING! The front carry cot used as bassinet mode is suitable for a child 
who cannot sit up unaided, roll over and cannot push itself up on its hands 
and knees. Maximum weight of the child :9KG.
WARNING! The rear seat unit is not suitable for children under 6 months, 
max weight of the child 15KG.
WARNING! It’s not allowed to reverse using the front and rear seat unit.
WARNING! Do not place the product near open flame or other heat sources.
WARNING! Do not use the stroller if any screws, nuts, bolts, etc. are missing 
or any component is damaged.
WARNING! Do not lift the stroller by the bumper bar it may disengage.
WARNING! Use only parts and accessories supplied or recommended by the 
manufacturer. Do not use other parts or accessories.
WARNING! Always apply the brakes when the pushchair is stationary,and 
when placing and removing children.
WARNING! A statement that the vehicle shall be used only for up to the 
number of two children for which it has been designed.
WARNING! Carrying handles shall be left out of the pram body during use.
WARNING! The chassis is suitable for 0 month seat unit, 6 month seat unit, 
2in1 seat unit, car seat and carry cot.
WARNING! Not add another mattress on top of the mattress provided or 
recommended by the manufacturers.

IMPORTANT – READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE
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Stroller frame parts(FIG.1)
1.Handle grip
2.Folding lever button
3.Handle tube
4.Main connector
5.Auto lock
6.Brake and release pedal
7.Rear wheel
8. Wheel cap
9.Rear leg tube
10.Front leg tube
11.Front wheel quick release button
12.Front wheel
13.Directional lock
14.Front wheel socket
15.Folding lever
16.Rear wheel quick release button
17.Stabilizing tube
18.Brake line tube
19.Front adaptor
20.Rear adaptor

Front seat unit parts(FIG.2)
Rear seat unit parts(FIG.3)
21.Seat unit upper
22.Canopy holder
23.Connectors of seat unit
24.Safety unit base
25.Seat unit adjustment button
26.Seat unit release catch
27.Seat unit base
28.Seat unit bottom
29.Safety bar
30.Canopy frame

To open the stroller frame
WARNING! To avoid injury ensure that your child is kept away when unfolding and folding 
this product.
1.The status when it's folded(FIG.4). 
2.Release the folding hook as the picture shows(FIG.5).
3.Hold the handles and lift upwards until the chassis is fully expanded(FIG.6). 
4.The status when it's unfolded(FIG.7).
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Front wheel assembly(FIG.8)
Insert the front wheels into the front legs until you hear a click sound.

The front wheel orientation(FIG.9)
Push in the upper part of the direction lock to lock the front wheel (as A shows),
push up the button to achieve 360 degree rotation (as B shows).

Front wheel release(FIG.10)
If you press the quick release button on both sides of the front wheels, it can automatically 
remove the wheel.

Rear wheel assembly(FIG.11)
Insert the rear axle into the hole, until you hear a click sound. Ensure that it is 
engaged before use.

Rear wheel release(FIG.12)
Press the rear wheel quick release button to unlock the rear wheels (as the pictures shows).

To use the brake
1.Step down the brake pedal until you hear a click sound to engage brake 
mechanism(A)(FIG.13.1).
2.Step up the brake pedal to unlock the brakes(B)(FIG.13.2).

To use safety bar
WARNING:  Install the safety bar before using.
Installing the bar: Slide the bar tips into the relative opening till hearing click sound(FIG.14.1).
Releasing the safety bar: Push two buttons of each side of the bar while pulling it out(FIG.11.2).

Canopy attachment(FIG.15)
Fix the attachment brackets of the canopy to the metal construction (Point A).
WARNING: must install the canopy before using the stroller.

Canopy release(FIG.16)
Pull the brackets of the canopy off the metal construction to realize the release.

To use safety belts
Lock(FIG.17.1) Open(FIG.17.2) 

Assembling the carrycot
Remove the apron(A) by undoing the press studs(FIG.18).
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Remove the mattress (B)(FIG.19).
Unfasten all press studs(C) on both sides of the carrycot and remove the liner(FIG.20).
Lift up the rim of the carrycot(D)(FIG.21).
Holding straps (E), pull the bars in the direction shown until the bars locate in slots (F).
Replace the liner and reattach press studs (C). Insert the mattress(FIG.22).
Fasten the hood press studs on both sides of the carrycot (G).Pull the carrycot 
hood/handle into the vertical position until it clicks into place (H)(FIG.23).

Folding the carrycot
Remove the apron (A) and mattress (B)(FIG.24).Close the canopy(FIG.25).Unfasten all press 
studs (C) on both sides of the carrycot and remove the liner(FIG.26).Holding the straps (D), 
pull the bars into the centre of the carrycot and allow the body of the carrycot to collapse 
down(FIG.27).Replace the liner and mattress.

Carrycot assembly(FIG.28)
WARNING:  This stroller is suitable for child from 6 months to 15kg used as seat unit and 
suitable for child from birth to 9kg used as carrycot. Please use the safety belts when the 
child can sit unaided.
1.Insert the front adaptor(A) into both sides of sockets on frame(B), until hear a click sound 
to make sure the front adaptors are installed correctly.
2.Match the connector[c] of both sides and sockets on front adaptor(d),until hear a click 
sound to make sure the seat unit is installed correctly.
IMPORTANT: The carrycot can only be fittedparent facing as shown.

Carrycot release(FIG.29)
Push the release button on both sides of the seat unit and pull up the seat unit to release it.

Adjustment of the canopy(FIG.30)
Three or two sections are available by using the zipper.

Rear seat unit assembly(FIG.31-FIG.32)
WARNING: 1. This stroller is not suitable for children under 6 months, max weight of the 
child 15KG. Please use the safety belts when the child can sit unaided. 
2.The rear wheels should be assembled before putting the rear adaptors.
1.Install the rear adaptors on the frame, move the rear adaptors according to the graphic 
direction until touch the rear wheel plastic, and then press the fixed button.
2.Match the connector[c] of both sides and sockets on rear adaptor(d), until hear a click 
sound to make sure the rear seat unit is installed correctly.
WARNING:  1. Rear seat unit is not reversible. It can't be parent-facing. 
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Rear seat unit release(FIG.33)
Push the release button on both sides of the seat unit and pull up the seat unit to release it.

To fold the stroller(FIG.34)
1.The rear seat unit and rear adaptors should be removed before folding, and change into front 
seat unit mode and the direction for the seat unit must be forward and adjust it into minimum 
angle when be folded.
2.Fold the canopy.
3.Press the button on the right handle, pull up the folding lever at the same time, fold it down 
until it is completely folded, attach the auto lock.

Care and maintenance:
1.Fabric: sponge clean only with a mixture of water and mild detergent. Do not iron. Do not 
bleach.
2.Periodically check for loose and broken parts.
3.Exposing the stroller to direct sunlight for long periods may cause fading.
4.If the stroller becomes wet, dry the metal parts and store it at cool and ventilate.
5.Check if the air pressure of the wheels is normal or not before using (the standards air 
pressure is 20 Psi or 137.9Kpa)
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Viktigt: Spara dessa instruktioner för framtida bruk.
VARNING: Säkerställ att ditt barn befinner sig på säkert avstånd när du fäller upp eller 
ned produkten för att förhindra att ditt barn kommer till skada.
VARNING: Lämna aldrig ditt barn utan uppsikt.
VARNING: Låt inte ditt barn leka med produkten.
VARNING: Använd alltid fempunktsselen.
VARNING: Låt inte barnet stå upp i sitsen.
VARNING: Häng inte väskor eller påsar på handtaget då detta påverkar vagnens 
stabilitet. 
VARNING: Använd inte i rulltrappor eller trappor. Fäll ihop barnvagnen och bär den 
istället.
VARNING: Säkerställ att barnvagnen, sittdelen, liggdelen och/eller adaptern för 
babyskyddet är korrekt monterade före användning.
VARNING: Produkten är inte avsedd för löpning och liknande.
VARNING: Tryck alltid ner bromsen när du stannar barnvagnen eller justerar eventuella 
vagnleksaker.
VARNING: Säkerställ att barnvagnen är korrekt monterad före användning.
VARNING: Belastningen i varukorgen får inte överstiga 3 kg.
VARNING: Överbelasta inte barnvagnen då den kan bli instabil. Sittdelens maxvikt på 
15 kg får inte överstigas.
VARNING:  barn som inte kan sitta upp själva, rulla Den främre liggdelen är lämplig för
runt eller resa sig på händer och knän. Maxbelastning för liggdelen är 9 kg.
VARNING: Det bakre sätet är lämpligt för barn från 6 till 36 månader, med en maxvikt 
på 15 kg.
VARNING: Använd inte barnvagnen nära öppen eld, grillar eller värmeelement.
VARNING: Använd inte barnvagnen om skruvar, muttrar etc. saknas eller om någon del 
är skadad.
VARNING: Lyft inte barnvagnen i bygeln, då den kan lossna.
VARNING: Använd endast reservdelar som säljs eller rekommenderas av tillverkaren 
eller återförsäljaren.
VARNING: Aktivera alltid bromsen när du ska lyfta ett barn i eller ur vagnen. 
VARNING: Barnvagnen lämpar sig för upp till två barn åt gången.
VARNING: Liggdelens bärhandtag ska vara utvikt utanför liggdelen vid användning i 
barnvagnen. 
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Chassits delar(FIG.1)
1.Handtag
2.Knapp för hopvikning
3.Handtagsram
4.Fäste för sitt- eller liggdel
5.Autolås
6.Bromspedal
7.Bakhjul
8. Navkapsel
9.Bakaxel
10.Främre ram
11.Knapp för att lossa framhjul
12.Framhjul
13.Svänglås
14.Fäste för framhjul
15.Spak för hopvikning
16. Knapp för att lossa bakhjul
17.Stabiliseringsaxel
18.Bromsaxel
19.Adapter för främre positionen
20.Adapter för bakre positionen

Delar för främre sätet(FIG.2)
Delar för bakre sätet(FIG.3)
21.Överdel
22.Fäste för sufflett
23.Fästen för sätet
24.Fäste för bygel
25.Justeringsknapp
26.Knapp för att avlägsna sitsen
27.Fäste för sittdelen
28.Underdel
29.Bygel
30.Sufflettens ram

Fälla upp chassit
VARNING! Säkerställ att ditt barn befinner sig en bit bort när du fäller ihop eller fäller upp 
produkten för att förhindra att ditt barn kommer till skada. 
1.Chassit i hopfällt läge(FIG.4). 
2.Lyft spärren enligt bilden(FIG.5).
3.Greppa handtaget och lyft uppåt tills chassit är helt uppfällt(FIG.6). 
4.Chassit i uppfällt läge(FIG.7).
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Montering av framhjul(FIG.8)
Sätt i framhjulen i fästena och tryck tills du hör ett klick.

Låsa eller låsa upp de svängbara hjulen(FIG.9)
Tryck på låsets överdel för att låsa framhjulen (enligt A),
tryck upp knappen för att göra hjulen svängbara i 360 grader igen (enligt B).

Lossa framhjul(FIG.10)
Tryck på knapparna på båda sidorna om framhjulen för att lossa dem.

Bakhjulsmontering( P11)FIG.
För bakaxeln in i hålet tills du hör ett klickljud. Säkerställ att hjulet är monterat före användning.

Lossa bakhjul(FIG.12)
Tryck på knappen på bakhjulen för att lossa dem (enligt bilden).

Användning av bromsen
1.Tryck ner bromspedalen tills du hör ett klick för att aktivera bromsen (A)(FIG.13.1).
2.Tryck upp bromspedalen för att släppa bromsen (B)(FIG.13.2).

Användning av bygeln
VARNING:  Montera bygeln före användning.
Montering av bygeln: Sätt in bygelns ändar i öppningarna och tryck tills du hör ett klick(FIG.14.1).
Lossa bygeln: Tryck på knapparna på vardera sidan av bygeln medan du drar ut bygeln(FIG.14.2).

Montering av sufflett (FIG.15)
Sätt fast sufflettens fästen på chassit (punkt A).
VARNING: Montera suffletten på liggdelen före användning.

Avtagning av suffletten(FIG.16)
Lossa sufflettens fästen från chassit för att avlägsna suffletten.

Användning av fempunktsbältet
Knäppa(FIG.17.1) Knäppa upp(FIG.17.2)

Montering av liggdelen
Avlägsna vindskyddet (A) genom att knäppa upp tryckknapparna(FIG.18).
Avlägsna madrassen (B)(FIG.19).
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Knäpp upp alla tryckknapparna (C) på båda sidorna av liggdelen och avlägsna fodret(FIG.20).
Lyft upp liggdelens kant (D)(FIG.21).
Håll i remmarna (E) och dra stängerna i riktningen som bilden visar tills de i fäster sina fack (F).
Sätt tillbaka fodret och knäpp tryckknapparna (C). Lägg tillbaka madrassen(FIG.22).
Knäpp sufflettens tryckknappar på vardera sidan om liggdelen (G).Dra upp liggdelens 
sufflett/handtag tills du hör ett klick (H)(FIG.23).

Fälla ihop liggdelen
Avlägsna vindskyddet (A) och madrassen (B)(FIG.24).
Fäll ner suffletten(FIG.25).Knäpp upp alla tryckknappar (C) på vardera sidan om liggdelen och 
avlägsna fodret(FIG.26).Håll i remmarna (D) och dra stängerna mot liggdelens mitt för att 
kollapsa den(FIG.27).Sätt tillbaka fodret och madrassen.

Montering av liggdelen på chassit(FIG.28)
VARNING: Barnvagnen lämpar sig för barn från 6 månader till 15 kg när den används som 
sittvagn och från födseln till 9 kg som liggvagn. Använd fempunktsbältet när barnet kan 
sitta själv.
1.Sätt i de främre adaptrarna (A) i båda fästena på var sida av chassit (B) och tryck tills du hör 
ett klick för att försäkra dig om att de främre adaptrarna är korrekt monterade.
2.Sätt i liggdelens fästen (C) i adaptrarna på båda sidorna (D) och tryck tills du hör ett klick för 
att försäkra dig om att liggdelen är korrekt monterad.
OBSERVERA: Liggdelen kan bara monteras i den riktning som visas på bilden.

Avtagning av liggdelen från chassit(FIG.29)
Tryck på knappen på vardera sidan om liggdelen och lyft upp den för att lossa den från chassit.

Justering av suffletten(FIG.30)
Genom att använda blixtlåset kan du förlänga eller korta ner suffletten.

Montering av den bakre sitsen(FIG.31-FIG.32)
VARNING: 1. Barnvagnen lämpar sig ej för barn under 6 månader. Maxbelastningen är 15 kg. 
Använd fempunktsbältet när barnet 
kan sitta själv. 

2. Bakhjulen bör monteras innan de bakre adaptrarna monteras.
1.Montera de bakre adaptrarna på chassit enligt bilderna. För ner fästet mot det bakre hjulet 
och klicka fast det.
2. Sätt i sittdelens fästen (C) i adaptrarna på båda sidorna (D) och tryck tills du hör ett klick
 för att försäkra dig om att sittdelen är korrekt monterad.
VARNING:  1. Sittdelen i den bakre positionen kan inte vändas mot föräldern.
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Avlägsna sittdelen i bakre positionen(FIG.33)
Tryck på knapparna på vardera sidan om sittdelen och lyft sittdelen för att avlägsna den från 
chassit.

Hopfällning av barnvagnen(FIG.34)
1.Om sittdelen sitter i den bakre positionen, börja med att flytta sittdelen till den främre 
positionen vänd från föräldern, fäll upp ryggstödet och avlägsna de bakre adaptrarna.
2.Vik ner suffletten.
3.Tryck ner knappen på handtagets högra sida samtidigt som du drar upp spaken på handtagets 
vänstra sida och fäll ihop barnvagnen helt. Säkra autolåset.

Underhåll:
1.Klädsel: Tvätta med en fuktig svamp och milt rengöringsmedel. Får ej strykas eller blekas.
2.Kontrollera regelbundet barnvagnen efter lösa eller trasiga delar.
3.Utsätt inte barnvagnen för direkt solljus under långa perioder då detta kan orsaka att färgerna 
bleks.
4.Om barnvagnen blir blöt, torka av metalldelarna och förvara barnvagnen på en sval och 
välventilerad plats.
5.Kontrollera däckens lufttryck före användning (standardtrycket är 20 Psi eller 137,9 Kpa).
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Viktig: Behold disse instruksjonene for fremtidig bruk.
ADVARSEL: For å unngå skade, hold barnet unna når du slår opp/klapper sammen 
barnevognen. 
ADVARSEL: Ikke etterlat barnet uten tilsyn i barnevognen.  
ADVARSEL: Ikke la barnet ditt leke med dette produktet.
ADVARSEL: Bruk alltid sikkerhetsselen. 
ADVARSEL: Ikke la barnet ditt stå oppreist i barnevognen. 
ADVARSEL: Enhver vekt på håndtaket, seteryggen eller sidene på vognen, vil påvirke dens  
stabilitet.  
ADVARSEL: Ikke bruk vognen i rulletrapper eller trapper. Legg den sammen og bær den i stedet. 
ADVARSEL: Sikre at festeinnretningene for sittedel, liggedel eller babybilstol er korrekt montert 
før bruk. 
ADVARSEL: Dette produktet er ikke egnet for løping, skateboard, rulleskøyter eller lignende.
ADVARSEL: Sett alltid på bremsen når du setter fra deg vognen, og når du tar av/på tilbehør. 
ADVARSEL: Sikre at alle aktuelle deler er gått skikkelig i lås før bruk.
ADVARSEL: Maksimal belastningsvekt for varekurven er 3 kg.
ADVARSEL: Maksimal belastningsvekt for sittedelen er 15 kg. Ikke overbelast vognen, siden den 
da kan bli ustabil. 
ADVARSEL: Den fremre liggedelen er egnet foir  barn som ikke kan sitte oppreist på egen hånd, 
rulle rundt eller komme seg opp på hender og knær. Maksimal belastningsvekt for barnet: 9 kg. 
ADVARSEL: Det bakre setet er egnet for barn fra 6 til 36 måneder, med en maksvekt på 15 kg. 
ADVARSEL: Ikke bruk barnevognen i nærheten av åpen ild, griller eller andre varmekilder. 
ADVARSEL: Ikke bruk vognen hvis skruer, bolter, muttere osv. mangler, eller hvis deler er skadet. 
ADVARSEL: Ikke løft vognen i frontbøylen, da kan den løsne og falle av.
ADVARSEL: Merk at mønsteret på tøyet, og tilbehøret til vognen, kan skille seg fra produktet du 
har kjøpt. 
ADVARSEL: Bruk bare ekstradeler som er anbefalt av produsenten/distributøren. 
ADVARSEL: Sett alltid på bremsen når vognen star stille, og når du plasserer barnet/tar barnet 
ut av vognen.  
ADVARSEL: Når framsetet brukes til et nyfødt barn, ikke bruk sikkerhetssele. Bruk madrass, og 
gjem sikkerhetsselen under denne.
ADVARSEL: Aktiver alltid bremsen når du tar ut eller setter på plass barnet i vognen.
ADVARSEL: Barnevognen er egnet for opptil to barn om gangen.
ADVARSEL: Liggedelens bærehåndtak skal være plassert ut av liggedelen når denne er i bruk i 
vognen.
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Understellets deler(FIG.1) 
1.Håndtak
2.Mekanisme for sammenslåing av vognen
3.Håndtaksrør
4.Hovedkoblepunkt
5.Autolås
6.Bremsepedal
7.Bakhjul
8.Hjuldeksel
9.Bakre rammerør
10.Fremre rammerør
11.Løsneknapp for framhjulet
12.Framhjul
13.Fikseringslås framhjul
14.Festepunkt framhjul
15.Mekanisme for sammenslåing av vognen
16.Løsneknapp bakhjul
17.Stabiliseringsrør
18.Rør med bremseline
19.Fremre adapter
20.Bakre adapter. 

Deler til fremre sete(FIG.2)
Deler til bakre sete(FIG.3)
21.Øvre sittedel
22.Feste til kalesje
23.Feste til setet
24.Base sikkerhetsenhet 
25.Justeringsknapp sete
26.Løsneknapp sete 
27.Seteenhetens base 
28.Seteenhetens bunndel 
29.Sikkerhetsbøyle 
30.Kalesjeramme

For å slå opp vognen
ADVARSEL! For å unngå skade, hold barnet unna når du slår opp vognen. 
1.Vognen klappet sammen(FIG.4).2.Løsne transportlåsen som vist på bildet(FIG.5). 
3.Grip håndtaket, løft opp helt til understellet er oppslått(FIG.6).  
4.Vognen oppslått(FIG.7). 
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Montering av framhjul(FIG.8) 
Før framhjul inn i festepunktene til du hører et klikk.

Retning på framhjulene(FIG.9)  
Trykk inn øvre del av fikseringslåsen for å låse framhjulet i posisjon (som vist på bilde A). Dytt 
knappen opp, hvis du vil at hjulet skal rotere fritt 360 grader (som vist på bilde B).

Demontering av framhjul(FIG.10) 
Trykk inn knappen på siden av hjulet for å løsne det.

FIG.Bakhjulsmontering( P11)
Før bakakselen inn i hullet, til du hører en klikklyd. Forsikre deg om at hjulet er koblet til før 
bruk.

Demontering av bakhjul(FIG.12)
Trykk inn løsneknappen for å ta av hjulet (som vist på bildet).

Bremsen 
1.For å aktivere bremsen, tråkk ned pedalen til du hører et klikk (A)(FIG.13.1). 
2.Vipp bremsen opp for at vognen skal rulle igjen (B)(FIG.13.2).

Sikkerhetsbøylen 

ADVARSEL: Installer sikkerhetsbøylen før vognen tas i bruk.  
Installering av bøylen: Før endene på bøylen inn i åpningene til du hører et klikk(FIG.14.1). 
Løsne bøylen: Trykk inn knappene på hver side, og dra ut(FIG.14.2).

Montering kalesje(FIG.15) 
Fest kalesjen til vognrammen med plastklemmene (Punkt A). 
ADVARSEL: Kalesjen må installeres før vognen tas i bruk. 

Demontering kalesje (FIG.16) 
Løsne plastklemmene fra vognrammen for å ta av kalesjen. 

Sikkerhetssele
Lukke(FIG.17.1) Åpne(FIG.17.2)  

Montering liggedel 
Ta bort vindtrekket (A) ved å løsne trykknappene(FIG.18). 
Ta bort madrassen (B)(FIG.19).
Løsne alle trykknappene (C) på begge sider av liggedelen, og ta bort fôret(FIG.20). 
Løft opp kanten på liggedelen (D)(FIG.21). 24



Holderemmer (E), dra stengene i anvist retning til de havner i sporene (F). Legg fôret tilbake, 
fest trykknappene (C), legg tilbake madrassen(FIG.22). 
Fest kalesjen på begge sidene av liggedelen (G). Dra opp kalesjen til du hører at den klikkes 
på plass (H)(FIG.23).

Klappe sammen vognen 
Ta bort vindtrekket (A) og madrassen (B)(FIG.24).Legg ned kalesjen(FIG.25). Løsne 
trykknappene (C) på begge sider av liggedelen, og ta ut fôret(FIG.26). Dra stengene inn mot 
midten av liggedelen, mens du samtidig holder remmene (D). Sidene på liggedelen vil da falle 
sammen(FIG.27). Legg fôret og madrassen tilbake.

Montering av vognen(FIG.28) 
ADVARSEL: Denne barnevognen er egnet for barn fra 6 mnd. – 15 kg når den brukes som 
sittevogn, og for barn fra fødselen – 9 kg når den brukes som liggevogn. Vennligst bruk 
sikkerhetsbelte når barnet ditt kan sitte oppreist på egen hånd. 
1. Før fremre adapter (A) inn i sporene på begge sider av vognrammen (B) til du hører et klikk.
2.Matche kobleren (C) på begge sider med fremre adapter (D), og press dem sammen til du 
hører et klikk.  
VIKTIG: Liggedelen kan bare monteres om forelderen (den som monterer) er posisjonert 
som vist.

Løsne liggedelen(FIG.29) 
Trykk inn løsneknappen på begge sider av liggedelen, og dra den opp for å løsne den. 

Justering av kalesjen(FIG.30)  
Kalesjen kan brukes med to eller tre deler, justeres enkelt med glidelås. 

Montering bakre sete(FIG.31-FIG.32) 
ADVARSEL: 1.Denne barnevognen er ikke egnet for barn under 6 måneder, maksvekt 15 kg. 
Vennligst bruk sikkerhetsbelte når barnet ditt kan sitte oppreist på egen hånd. 
2. Bakhjulene bør monteres før de bakre adapterne settes på. 
1.Monter de bakre adapterne på vognrammen. Før adapterne ned som vist på bildet, til de 
berører plasten på bakhjulet, og trykk inn knappen.
2. Matche kobleren (C) på begge sider med bakre adapter (D), og press dem sammen til du 
hører et klikk.  
ADVARSEL: 1. Bakre seteenhet er ikke vendbar. Den kan ikke være vendt mot forelderen. 

Demontering av bakre seteenhet(FIG.33) 

Trykk inn løsneknappene på begge sider av setet for å løsne det.
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Klappe sammen vognen(FIG.34) 
1.Det bakre setet og de bakre adapterne bør tas bort, før du slår sammen vognen. Det fremre 
setet må være vendt forover, og justert til minimumsvinkel. 
2.Legg sammen kalesjen.
3. Trykk inn knappen på høyre side av håndtaket, mens du samtidig drar i 
sammenklappingsspaken. Legg vognen sammen til den er helt flat. Aktiver transportlåsen, så 
den holder seg komprimert.

Rengjøring og vedlikehold:
1.Tekstiler: rengjøres kun med svamp. Bruk vann og mildt rengjøringsmiddel. Ikke stryk, ikke 
bruk blekemiddel. 
2.Undersøk vognen regelmessig for å avdekke feil, eller løse eller defekte deler. 
3.Langvarig eksponering for direkte sollys kan føre til bleking. 
4.Om vognen blir våt, tørk metalldelene og lagre vognen på et kjølig sted med god ventilasjon. 
5.Undersøk lufttrykket i dekkene før du bruker vognen. Standard lufttrykk er 20 Psi eller 
137.9Kpa).
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Vigtigt: Gem disse instruktioner til fremtidig brug.  
ADVARSEL: For at undgå skader, hold dit barn væk, når vognen slås ud eller klappes 
sammen. 
ADVARSEL: Efterlad aldrig dit barn uden opsyn.  
ADVARSEL: Lad ikke dit barn lege med produktet.
ADVARSEL: Brug altid sikkerhedsselen. 
ADVARSEL: Lad ikke dit barn stå oprejst i vognen. 
ADVARSEL:  Ekstra vægt på håndtag, ryglæn eller siderne vil påvirke klapvognens 
stabilitet.
ADVARSEL: Brug ikke vognen på rulletrapper eller almindelige trapper. Klap den sammen 
og bær den i stedet. 
ADVARSEL: Tjek at klapvognsdel, barnevognsdel og autostol er korrekt monteret før brug.
ADVARSEL: Dette produkt er ikke egnet til brug i sammenhæng med sportsaktiviteter 
som løb, skateboard eller lignende.
ADVARSEL: Brug altid bremsen, når vognen skal stå stille, og når du monterer eller 
afmonterer tilbehør. 
ADVARSEL: Tjek at alle låsemekanismer er tilsluttet før brug. 
ADVARSEL: Maksimal belastning for varekurven er 3 kg.
ADVARSEL: Maksimal belastning for klapvognsdelen er 15 kg. Overbelast ikke vognen, da 
den kan blive ustabil. 
ADVARSEL: , som endnu ikke kan sidde selv, Den forreste barnevognsdel er egnet til børn
rulle eller komme op på hænder og knæ. Barnet må maksimalt veje 9 kg. 
ADVARSEL: Den bagerste klapvognsdel er egnet til børn i alderen 6 til 36 måneder, der 
maksimalt vejer 15 kg.
ADVARSEL: Brug fempunktsselen, så snart dit barn kan sidde op selv. 
ADVARSEL: Brug ikke vognen i nærheden af åben ild, grill eller andre varmekilder. 
ADVARSEL: Brug ikke vognen, hvis der mangler skruer, bolte, møtrikker osv., eller hvis 
dele er beskadiget. 
ADVARSEL: Løft ikke vognen i bøjlen, da kan den løsne og falde af.
ADVARSEL: Brug kun reservedele anbefalet af producenten eller forhandleren.   
ADVARSEL: Bremseren skal være aktiveret, når du tager barnet ud og lægger det i 
vognen.
ADVARSEL: Vognen er egnet til op til 2 børn ad gangen.
ADVARSEL: Liftens håndtag skal være foldet ud over liften, når den er i brug i vognen.
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Dele til stellet(FIG.1)
1. Håndtag
2. Knap til at slå vognen sammen
3. Håndtagsramme
4. Koblepunkt for sidde- eller liggedel
5. Autolås
6. Bremsepedal
7. Baghjul
8. Hjulfælge
9. Bagerste aksel
10. Forreste ramme
11. Knap til at løsne forhjul
12. Forhjul 
13. Lås til forhjul
14. Fæste til forhjul
15. Mekanisme til at slå vognen sammen
16. Knap til at løsne baghjul 
17. Stabiliseringsstang
18. Bremsestang
19. Adapter til at forreste position 
20. Adapter til bagerste position

Dele til forreste sæde(FIG.2)
Dele til bagerste sæde(FIG.3)
21. Overdel
22. Fæste til kaleche 
23. Fæste til sæde
24. Fæste til bøjle  
25. Justeringsknap 
26. Knap til at løsne sæde 
27. Fæste til siddedelen  
28. Underdel
29. Bøjle 
30. Ramme til kaleche

Slå vognen ud
ADVARSEL! For at undgå skader, hold barnet på afstand, når du folder vognen ud eller 
sammen.
1. Vognen slået sammen(FIG.4).
2. Løsn låsen som på billedet(FIG.5). 
3. Tag fat i håndtagene og løft op, indtil stellet er slået helt ud(FIG.6).
4. Vognen er nu slået ud(FIG.7). 
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Montering af forhjul (FIG.8)
Sæt forhjulene ind i åbningerne og tryk indtil du hører en kliklyd.

Lås og aktiver drejelige forhjul(FIG.9)
Tryk den øvre del af låseknappen ind for at låse forhjulene i den valgte position (som på 
billede A).
Tryk på den nederste del af låseknappen, for at gøre hjulene drejelige i 360 grader igen
 (som på billede B).

Afmontering af forhjul (FIG.10)
Tryk knapperne ind på begge sider af forhjulene for at løsne dem og tage dem af.

Montering af baghjul(FIG.P11)
Indsæt bagakslen i det dertil egnede hul. Der høres en kliklyd ved korrekt montering. Sørg 
for at hjulet er tilkoblet før brug.

Afmontering af baghjul(FIG.12)
Tryk løsneknappen ind for at låse hjulet op og tage det af (som vist på billedet)

Brug af bremse
1. Tryk bremsepedalen ned ind til du hører et klik for at bremse og låse baghjulene (som på 
billede A)(FIG.13.1).
2. Skub bremsepedalen op for at låse hjulene op igen (som på billede B)(FIG.13.2).

Brug af bøjlen
ADVARSEL: Montér bøjlen før brug.
Installering af bøjle: Sæt bøjlens ender ind i åbningerne og tryk indtil du hører et klik
(FIG.14.1). 
Løsne bøjlen: Tryk ind på knapperne på hver side af bøjlen og træk bøjlen ud(FIG.14.2).

Montering af kaleche(FIG.29)
Fastgør kalechen til vognrammen med klemmerne (Punkt A). 

ADVARSEL: Kalechen skal monteres, før vognen tages i brug.

Afmontering af kaleche (FIG.30)
Løsn klemmerne fra vognrammen for at tage kalechen af.
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Brug af fempunktssele 

Stramme(FIG.17.1) Løsne(FIG.17.2)

Montering af liggedel 
FIG.18)Tag vinddækket væk ved at løsne stropperne (billede A)( .

Tag madrassen væk (B)( .FIG.19)
Knap trykknapperne op (C) på begge sider av liggedelen og tag foret væk( . FIG.20)
Løft kanten af liggedelen op (D)( . FIG.21)
Træk stængerne (E) i angivet retning, indtil de sidder fast i rillerne (F). 
Læg foret tilbage og tryk trykknapperne i igen (C)( . FIG.22)
Læg derefter madrassen tilbage. Fastgør kalechen på begge sider af liggedelen (G). 
Træk kalechen op, indtil du hører, at den klikkes på plads (H)( .FIG.23)

Folde barnevognsdelen sammen  
FIG.24). FIG.25)Tag forældreret (A) og madrassen (B) af( Fold kalechen tilbage( . Knap 

trykknapperne op (C) på begge sider af liggedelen og tag foret ud( . Hold i remmene FIG.26)
(D) og træk stængerne ind mod midten af liggedelen for at folde den sammen(  Læg FIG.27).
foret og madrassen tilbage i liggedelen. 

Montering af barnevognsdel på stellet(FIG.28) 
ADVARSEL: Når vognen bruges som barnevogn er den egnet fra nyfødt til barnet vejer 9 kg, 
og som klapvogn fra barnet er 6 måneder til det vejer 15 kg. Brug fempunktsselen når 
barnet kan sidde selv. 
1. Sæt de forreste adaptere (A) ind i åbningerne på begge sider af vognens stel (B), og tryk 
indtil du hører et klik.
2. Sæt liggedelens fæstner (C) ind i adapterne (D) på begge sider af vognen og tryk vognen 
ned indtil du hører et klik    .
BEMÆRK: Liggedelen kan kun monteres i den retning og position, som er vist på billedet.

Afmontering af barnevognsdel(FIG.29)  
.Tryk ind på løsneknapperne på begge sider af liggedelen, og træk den op af adapterne

Justering af kalechen(FIG.30)   
Ved brug af lynlåsen kan du gøre kalechen kortere eller længere.

Montering af klapvognsdelen på det nederste stel(FIG.31-FIG.32)
ADVARSEL: 1. Denne stump er ikke egnet til børn under seks måneder, og den maksimale 
vægt af børn er 15kg.
2. Baghjulene bør monteres, før de bagerste adaptere sættes på. 
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 1. Sæt de bagerste adaptere (A) ind i åbningerne på begge sider af vognens stel (B), og tryk indtil 
du hører et klik.
2. Sæt liggedelens fæstner (C) ind i adapterne (D) på begge sider af vognen og tryk vognen ned 
indtil du hører et klik.
ADVARSEL: 1. Når klapvognsdelen er monteret i nederste position, kan den kan ikke vendes 
mod forælderen.

Montering af klapvognsdelens kaleche(FIG.33)  
ADVARSEL: MONTÉR KALECHEN, INDEN DU BRUGER VOGNEN. 
1. Tryk knapperne ind på begge sider af kalechen, og sæt dem ind i åbningerne, indtil du 
hører et klik. 
2. Fastgør kalechen til vognens sæde ved hjælp af lynlåsen. 

Afmontering af forsædets kaleche(FIG.34)    
1. Åbn lynlåsen mellem kaleche og klapvognsdel. 
2.Tryk knapperne på begge sider af kalechen ind og løsn den som vist på billedet. 

Afmontering af klapvognsdel i nederste position(FIG.35) 
Tryk knapperne ind på begge sider af sædet og løft det for at løsne det.

Sammenklapning af vognen(FIG.36)
1. Hvis klapvognsdelen er monteret i nederste position bør den og adapterne fjernes, før 
du slår vognen sammen. Montér siddedelen i den øverste position og justér ryglænet til 
oprejst position.  
2. Fold kalechen ned.
3. Tryk knappen på højre side af håndtaget ind, mens du samtidig trækker i håndtaget, 
der bruges til sammenklapning. Fold vognen helt sammen og aktivér transportlåsen.

Rengøring og vedligeholdelse:
1.Tekstiler: Rengør blot med opvredet klud og mildt rengøringsmiddel. Bør hverken stryges 
eller bleges.
2. Undersøg ofte, om vognen har løse eller defekte dele. 
3. Udsæt ikke barnevognen for længerevarende, direkte sollys, da dette kan føre til blegning 
af stoffet.

4. Hvis vognen bliver våd, tør alle metaldele af og opbevar vognen på et køligt sted med god 
ventilation.  
5. Tjek lufttrykket i dækkene, før du bruger vognen (standard lufttryk er 20 Psi eller 137.9 Kpa). 
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Tärkeää: Säilytä nämä ohjeet tulevaa käyttöä varten.

Tämä tuote on testattu ja hyväksytty standardin EN 1888-1:2018+A1:2022
 mukaisesti.

VAROITUS:Tapaturman välttämiseksi huolehdi, että lapsi ei ole vaunujen läheisyydessä 
niitä avattaessa ja kokoontaitettaessa.
VAROITUS: Älä koskaan jätä lasta ilman valvontaa.
VAROITUS: Tuote ei ole lelu. Älä anna lapsen leikkiä sillä.
VAROITUS: Käytä aina turvavaljaita.
VAROITUS: Älä anna lapsen seisoa istuimella.
VAROITUS: Työntöaisaan, selkänojaan tai sivuille lisätty paino vaikuttaa vaunujen 
vakauteen. 
VAROITUS: Älä käytä vaunuja portaissa tai rullaportaissa. Taita vaunut kokoon ja kanna 
ne. 
VAROITUS: Vaunujen rungon, istuinosan, vaunukopan tai turvakaukalon adaptereiden 
tulee olla kunnolla lukittuneina ennen käyttöä.
VAROITUS: Lastenvaunut eivät sovellu työntämiseen juostessa tai rullaluistellessa.
VAROITUS: Kytke jarru aina päälle pysäköidessäsi vaunut tai lastatessasi ja ottaessasi 
pois tavaroita.
VAROITUS: Huolehdi, että kaikki säätöpainikkeet ovat lukittuneet kunnolla ennen 
vaunujen käyttöönottoa.
VAROITUS: Tavarakorin maksimikuormitus on 3 kg.
VAROITUS: Istuimen maksimikuormitus on 15 kg. Älä ylitä valmistajan suosittelemaa 
painorajaa, sillä vaunuista saattaa tulla epävakaat.
VAROITUS: Etuistuin on tarkoitettu lapselle, joka ei vielä ole oppinut istumaan itse, 
kierimään tai konttaamaan. Lapsen enimmäispaino: 9 kg.
VAROITUS: Takana oleva istuinosa sopii 6–36 kuukauden ikäisille lapsille. Lapsen 
enimmäispaino on 15 kg.
VAROITUS: Älä käytä vaunuja avotulen, liekkien, grillin tai muun kuuman laitteen 
läheisyydessä.
VAROITUS: Älä käytä vaunuja mikäli ruuveja, muttereita tai muita vastaavia osia 
puuttuu tai ne ovat vahingoittuneet.
VAROITUS: Älä nosta vaunuja turvakaaresta, koska se voi irrota.
VAROITUS: Käytä ainoastaan valmistajan/jälleenmyyjän suosittelemia varaosia.
VAROITUS: Aktivoi jarrut asettaessasi ja nostaessasi lasta rattaista. 
VAROITUS: Rattaat on tarkoitettu korkeintaan kahdelle lapselle kerrallaan.
VAROITUS: Vaunukopan kantokahvat tulee taittaa kopan ulkopuolelle vaunuja 
käytettäessä.
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Rungon osat(FIG.1)
1. Työntöaisa
2. Kokoontaittopainike
3. Työntöaisan putki
4. Pääliitin
5. Lukituspainike
6. Jarrupoljin
7. Takapyörä
8. Pyörän akseli
9. Takarunkoputki
10. Eturunkoputki
11. Etupyörän pikavapautuspainike
12. Etupyörä
13. Etupyörien lukituspainike
14. Etupyörän liitin
15. Kokoontaittomekanismi
16. Takapyörän pikavapautuspainike 
17. Tukirunkoputki
18. Jarrurunkoputki
19. Etuadapterit
20. Taka-adapterit

Etuistuimen osat(FIG.2)
Takaistuimen osat(FIG.3)
21. Istuimen ylärunkoputki
22. Kuomun kiinnitysosa
23. Istuimen liitinosa
24. Turvakaaren irrotuspainikkeet
25. Istuinosan säätönappula
26. Istuinosan irrotuspainike
27. Istuinosan kiinnitysosa
29. Turvakaari
30. Kuomukaari

Vaunujen rungon avaaminen
VAROITUS! Tapaturman välttämiseksi huolehdi, että lapsi ei ole vaunujen 
läheisyydessä niitä avattaessa ja kokoontaitettaessa.
1. Vaunurunko kokoontaitettuina(FIG.4)
2. Vapauta kuljetuslukko kuvan osoittamalla tavalla(FIG.5).
3. Avaa vaunurunko nostamalla työntöaisaa ylöspäin kunnes se on täysin avautunut(FIG.6).
4. Vaunurunko avattuna(FIG.7) 
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Etupyörien asentaminen(FIG.8)
Työnnä etupyörät niille tarkoitettuihin aukkoihin, kunnes ne naksahtavat paikoilleen.

Etupyörien suunnan lukitseminen(FIG.9)
Lukitaksesi etupyörät paina etupyörien lukituspainikkeen yläosaa (A), vapauttaaksesi 
lukituksen paina lukituspainikkeen alaosaa (B). Kun lukitus on vapautettuna, voivat pyörät 
pyöriä 360 astetta.

Etupyörien irrottaminen(FIG.10)
Paina etupyörien sivuissa olevia pikavapautuspainikkeita irrottaaksesi etupyörät 
automaattisesti.

Takapyörien asennus(FIG.P11)
Työnnä taka-akseli pyörässä olevaan reikään, kunnes se naksahtaa kiinnittymisen merkiksi. 
Varmista ennen käyttöä, että molemmat pyörät ovat lukittuneet kunnolla. 

Takapyörien irrottaminen(FIG.12)
Paina takapyörien pikavapautuspainikkeita irrottaaksesi takapyörät kuvan mukaisesti.

Jarru
1. Paina jarrupoljinta jalallasi alaspäin kunnes se naksahtaa paikoilleen ja jarrut 
lukittuvat (A)(FIG.13.1). 
2. Nosta jarrupoljinta jalallasi ylöspäin vapauttaaksesi jarrujen lukituksen (B)(FIG.13.2).

Turvakaari
VAROITUS: Asenna turvakaari ennen rattaiden käyttöönottoa.
Turvakaaren asentaminen: Työnnä turvakaaren päät niille tarkoitettuihin aukkoihin 
istuimen liitinosaan, kunnes ne naksahtavat paikoilleen(FIG.14.1).
Turvakaaren irrottaminen: Paina turvakaaren molemmissa päissä olevia 
vapautuspainikkeita irrottaaksesi turvakaaren(FIG.14.2).

Kuomun asennus(FIG.15) 
Kiinnitä kuomun kiinnityspidikkeet metallirunkoon (kohta A).
VAROITUS: Kuomu tulee kiinnittää paikalleen ennen vaunujen käyttöönottoa.

Kuomun irrottaminen(FIG.16)
Vetoketjua käyttämällä kuomun suuruutta voi säätää kahteen tai kolmeen osioon.
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Turvavaljaiden käyttö
Turvavaljaiden kiinnittäminen(FIG.17.1) Turvavaljainen avaaminen(FIG.17.1)

Vaunukopan kokoaminen
Poista tuulisuoja (A) avaamalla nepparit(FIG.18).
Poista patja (B)(FIG.19).
Avaa kaikki vaunukopan ympärillä olevat nepparit (C) ja poista sisäpehmuste(FIG.20).
Nosta vaunukopan reuna ylös (D)(FIG.21).
Hihnoista (E) kiinni pitäen, vedä tankoja nuolten osoittamiin suuntiin kunnes tangot asettuvat
niille tarkoitettuihin uriin (F).Aseta sisäpehmuste takaisin paikalleen ja kiinnitä se 
neppareilla (C)(FIG.22). 
Laita patja vaunukopan pohjalle.Kiinnitä kuomun nepparit molemmilta puolilta (G).Nosta 
kuomu ylös kunnes se naksahtaa paikoilleen (H)(FIG.23).

Vaunukopan kokoontaittaminen
Poista tuulisuoja (A) ja patja (B)(FIG.24).Laske kuomu alas(FIG.25).Avaa kaikki nepparit (C) 
kopan kummaltakin puolelta ja irrota sisäpehmuste(FIG.26).Hihnoista (D) kiinni pitäen, vedä 
tankoja kohti vaunukopan keskikohtaa antaen vaunukopan taittua kokoon(FIG.27).
Aseta sisäpehmuste ja patja takaisin paikoilleen.

Vaunukopan asentaminen(FIG.28)
VAROITUS: Istuinosaa käytettäessä tulee lapsen olla vähintään kuuden kuukauden 
ikäinen ja korkeintaan 15 kilon painoinen. Vaunukoppaa käytetään vastasyntyneestä 
9-kiloiseksi saakka. Turvavaljaita tulee käyttää aina sen jälkeen  kun lapsi on oppinut ,
istumaan itsenäisesti.
1. Aseta etuadapterit (A) rungon pääliittimiin (B). Kuullessasi naksahtavan äänen adapterit 
on asennettu oikein paikoilleen.
2. Aseta vaunukopan liittimet (C) etuadaptereihin (D) molemmille puolille vaunurunkoa. 
Kuullessasi naksahtavan äänen, vanukoppa on asennettu oikein paikoilleen.
TÄRKEÄÄ: Vaunukopan voi asentaa ainoastaan työntäjää kohden kuvan osoittamalla 
tavalla.

Vaunukopan irrottaminen(FIG.29)
Paina irrotuspainikkeita rungon molemmilta puolilta ja nosta vaunukoppaa ylöspäin 
irrottaaksesi sen.

Vaunukopan kuomun irrottaminen(FIG.30)
Vedä kiinnityspidikkeet irti metallirungosta irrottaaksesi kuomun.
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Takaistuimen asennus(FIG.31-FIG.32)
VAROITUS: Tämä rattaat eivät sovellu alle 6 kk:n ikäisille lapsille. Lapsen enimmäispaino: 
15 kg. 
Takapyörät tulee kiinnittää ennen taka-adaptereita.
1. Aseta taka-adapterit vaunun runkoon. Kuljeta taka-adaptereita alaspäin kuvan osoittamalla 
tavalla kunnes ne koskettavat takapyörän muoviosaa ja paina sitten lukituspainikkeet kiinni.  
2. Aseta istuimen liitinosat (C) adaptereihin (D) molemmille puolille vaunurunkoa. 
Kuullessasi naksahtavan äänen, takaistuin on asennettu oikein paikoilleen.
TÄRKEÄÄ: 1. Takaistuinta ei voi kääntää. Sen voi asentaa ainoastaan menosuuntaan päin 
kuvan osoittamalla tavalla.

Takaistuimen irrottaminen(FIG.33)
Paina istuinosan irrotuspainikkeita (A) molemmilta puolilta ja nosta istuin 
pois kuvan osoittamalla tavalla.

Vaunujen kokoontaittaminen(FIG.34)
1. Takaistuin ja taka-adapterit tulee irrottaa ja kiinnittää ne etuistuimelle tarkoitettuun 
pääliittimeen. Istuin tulee asettaa kasvot menosuuntaan päin sekä pienimpään mahdolliseen 
taittokulmaan.
2. Avaa kuomu.
3. Paina vaunurungossa olevaa kokoontaittopainiketta oikealla kädelläsi vetäen sitä samalla 
ylöspäin, taita rattaat kokonaan alas ja kiinnitä kuljetuslukko.

Hoito-ohjeet:
1. Kangas: Pyyhi puhtaaksi rätillä vettä ja mietoa puhdistusainetta käyttäen. Ei saa silittää. 
Ei saa valkaista. 
2. Tarkasta tasaisin väliajoin, ettei tuotteessa ole irtoavia tai viallisia osia.
3. Värit saattavat haalistua, mikäli tuote altistetaan suoralle auringon valolle pitkäksi aikaa.
4. Mikäli tuote kastuu, kuivaa metalliosat ja säilytä se viileässä ja ilmastoidussa tilassa.
5. Tarkasta ennen käyttöä, että renkaiden ilmanpaine on normaali (20 Psi tai 137,9 Kpa)
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ACHTUNG:  Um Verletzungen zu vermeiden, stellen Sie sicher, dass sich Ihr Kind außer 
Reichweite befindet, wenn Sie das Produkt auseinander- und zusammenklappen.
ACHTUNG: Lassen Sie Ihr Kind nie unbeaufsichtigt.
ACHTUNG: Lassen Sie Ihr Kind nicht mit diesem Produkt spielen.
ACHTUNG: Benutzen Sie immer das Rückhaltesystem.
ACHTUNG: Lassen Sie Ihr Kind nicht auf dem Sitz stehen.
ACHTUNG: Am Schiebebügel und an der Lehne angebrachte Lasten beeinträchtigen 
die Stabilität des Kinderwagens.  
ACHTUNG:  Schieben Sie den Wagen nicht auf Rolltreppen oder Treppen. Klappen Sie 
ihn zusammen und tragen ihn.
ACHTUNG:  Stellen Sie sicher, dass das Wagengestell, die Sitzeinheit oder die 
Kindersitzvorrichtung korrekt eingerastet sind, bevor Sie den Wagen benutzen.
ACHTUNG: Dieses Produkt ist nicht zum Joggen oder Inlineskaten geeignet.
ACHTUNG: Benutzen Sie immer die Bremsen, wenn Sie den Wagen zum Stehen 
bringen. Nehmen Sie alle Zusatzteile ab oder heraus.
ACHTUNG:  Stellen Sie sicher, dass alle Verriegelungsvorrichtungen angezogen sind, 
bevor Sie den Wagen benutzen.
ACHTUNG:  Die Last im Korb sollte ein Gewicht von 3 kg nicht übersteigen.
ACHTUNG:  Überladen Sie den Wagen nicht, da er sonst unstabil wird. Das 
Maximalgewicht von 15 kg in der Sitzeinheit darf nicht überschritten werden.
ACHTUNG:   ein Kind geeignet, das nicht alleine Die vordere Liegewanne eignet sich für
sitzen, sich nicht umdrehen und sich nicht auf Hände und Knie aufstützen kann. Das 
Maximalgewicht des Kindes sollte nicht mehr als 9 kg betragen.
ACHTUNG: Der hintere Sitz eignet sich für Kinder von 6 bis 36 Monaten mit einem 
maximalen Gewicht von 15 kg.
ACHTUNG:  Stellen Sie den Kinderwagen niemals in die Nähe von offenem Feuer, 
Flammen, Grills oder Heizgeräten.
ACHTUNG: Sehen Sie vom Gebrauch des Wagens ab, wenn Schrauben, Muttern, 
Bolzen o.Ä. fehlen oder ein Teil des Wagens beschädigt ist.
ACHTUNG:  Heben Sie den Kinderwagen nicht an der Tragebügel an, da sie sich lösen 
kann.
ACHTUNG: Benutzen Sie nur Ersatzteile, die vom Hersteller/Händler verkauft oder 
empfohlen werden.
ACHTUNG: Betätigen Sie immer die Bremse, wenn Sie Ihr Kind in den Wagen setzen 
oder herausnehmen.
ACHTUNG: Der Kinderwagen ist für bis zu zwei Kinder zugelassen. 
ACHTUNG: Bei der Verwendung des Liegeteils auf dem Kinderwagen sollten sich die 
Tragegriffe stets außerhalb des Liegeteils befinden. 

Wichtig: Bewahren Sie diese Anleitung für zukünftige Zwecke auf.
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Teile des Kinderwagengestells(FIG.1)
1. Schiebebügel
2. Ziehhebel für den Faltmechanismus
3. Schiebebügelrahmen
4. Hauptverbindung
5. Automatische Verriegelung
6. Bremse und Entriegelungspedal
7. Hinterrad
8. Radkappe
9. Hinterrahmen
10. Vorderrahmen
11. Vorderradentriegelungsknopf
12. Vorderrad
13. Verriegelungsknopf
14. Vorderradhalterung
15. Faltmechanismus
16. Hinterradentriegelungsknopf
17. Stabilisierungsrahmen
18. Bremsrahmen
19. Vordersockel
20. Hintersockel

Teile der vorderen Einheit(FIG.2)
Teile der hinteren Einheit(FIG.3)
21. Obere Sitzeinheit
22. Verdeckhalterung
23. Verbindung der Sitzeinheit
24. Sicherheitsbügelsockel
25. Verstellmechanismus Sitzeinheit
26. Sitzentriegelung
27. Sockel Sitzeinheit
28. Untere Sitzeinheit
29. Sicherheitsbügel
30. Verdeckrahmen

Aufklappen des Kinderwagengestells
ACHTUNG! Stellen Sie sicher, dass sich Ihr Kind außer Reichweite befindet, wenn Sie 
das Produkt auf- oder zusammenklappen.
1. Zusammengeklappter Zustand(FIG.4).
2. Lösen Sie die Verriegelung wie auf dem Bild gezeigt(FIG.5). 
3. Halten Sie den Schiebebügel und ziehen ihn nach oben, bis das Gestell vollständig 
ausgeklappt ist(FIG.6).
4. Ausgeklappter Zustand(FIG.7).
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Anbringen der Vorderräder(FIG.8)
Stecken Sie die Vorderräder an der Vorderachse ein, bis Sie ein 
Klickgeräusch vernehmen.

Vorderradausrichtung(FIG.9)
Drücken Sie den oberen Teil des Verriegelungsknopfes, um das Vorderrad 
zu verriegeln (wie in A gezeigt). Drücken Sie den Knopf, um eine Drehung 
um 360° zu ermöglichen (wie in B gezeigt).

Entfernen der Hinterräder(FIG.10)
Drücken Sie den Vorderradentriegelungsknopf an der Seite des 
Hinterrads, um das Rad automatisch zu entfernen.

Hinterradmontage(FIG.P11)
Schieben Sie die Hinterachse in das Loch, bis Sie ein Klickgeräusch hören. Stellen Sie sicher, 
dass das Rad eingerastet ist, bevor Sie den Wagen verwenden.

Entfernen der Hinterräder(FIG.12)
Drücken Sie den Hinterradentriegelungsknopf, um die Hinterräder zu entriegeln (wie auf 
dem Bild gezeigt).
Verwendung der Bremsen
1. Betätigen Sie das Bremspedal, bis Sie ein Klickgeräusch hören, um den Bremsmechanismus 
zu aktivieren (A)(FIG.13.1).

2. Drücken Sie das Bremspedal nach oben, um die Bremse zu entriegeln (B)(FIG.13.2).

Verwendung des Sicherheitsbügels
ACHTUNG: Montieren Sie den Sicherheitsbügel vor dem Gebrauch.
Montage des Bügels: Schieben Sie die Bügelenden in die jeweilige Öffnung, bis Sie ein 
Klickgeräusch hören(FIG.14.1).
Abnehmen des Bügels: Drücken Sie die Knöpfe auf beiden Seiten, während Sie den Bügel 
herausziehen(FIG.14.2).

Aufbau Verdeck(FIG.15)
Befestigen Sie die Halterungsklammern des Verdecks an der Metallkonstruktion (Punkt A).
ACHTUNG: Montieren Sie das Verdeck, bevor Sie den Kinderwagen benutzen.

Abbau Verdeck(FIG.16)
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Ziehen Sie die Klammern des Verdecks von der Metallkonstruktion, um das Verdeck zu 
entfernen.

Verwendung des Sicherheitsgurts
Schließen(FIG.17.1)  Öffnen(FIG.17.2)

Montage der Liegewanne
Entfernen Sie die Abdeckung (A), indem Sie die Druckknöpfe entriegeln(ABB.18).
Entfernen Sie die Matratze (B)(FIG.19).
Lösen Sie alle Druckknöpfe (C) auf beiden Seiten der Liegewanne und entfernen Sie die 
Einlage(FIG.20).
Heben Sie den Rand der Liegewanne an (D)(FIG.21).
Ziehen Sie die Balken in die angezeigte Richtung, bis sie in die Löcher einrasten (F), 
während Sie die Griffe festhalten (E).Legen Sie die Einlage wieder ein und rasten Sie die 
Druckknöpfe ein (C). Legen Sie die Matratze ein.Befestigen Sie die Knöpfe des Verdecks an 
beiden Seiten der Liegewanne (G)(FIG.22).
Ziehen Sie das Liegewannenverdeck/den Schiebebügel in die vertikale Position, bis alles 
einrastet (H)(FIG.23).

Zusammenklappen der Liegewanne
Entfernen Sie die Abdeckung (A) und die Matratze (B)(FIG.24).Falten Sie das Verdeck(FIG.25).
Entriegeln Sie alle Druckknöpfe (C) auf beiden Seiten der Liegewanne und entfernen Sie die 
Einlage(FIG.26).Ziehen Sie die Balken in die Mitte der Liegewanne und lassen Sie die 
Liegewanne zusammenklappen, während Sie die Griffe festhalten (D)(FIG.27).
Legen Sie Einlage und Matratze wieder ein.

Montage der Liegewanne(FIG.28)
ACHTUNG: Dieser Kinderwagen ist für Kinder ab 6 Monaten bis 15 kg Gewicht als Sitzeinheit 

und für Kinder ab der Geburt bis 9 kg Gewicht als Liegewanne geeignet. Benutzen Sie die 
Sicherheitsgurte, sobald das Kind ohne Hilfe sitzen kann.
1. Stecken Sie den Vorderadapter (A) in beide Seiten des Sockels am Gestell (B), bis Sie ein 
Klickgeräusch hören. So gehen Sie sicher, dass die Vorderadapter korrekt montiert wurden.
2. Stecken Sie die Verbindungsstücke (C) von beiden Seiten und Sockeln in den Frontadapter (D), 
bis Sie ein Klickgeräusch hören. So gehen Sie sicher, dass die Sitzeinheit korrekt montiert wurde.
HINWEIS: Die Liegewanne kann wie im Bild gezeigt nur in Richtung der Eltern ausgerichtet 
werden.

Entfernen der Liegewanne(FIG.29)
Drücken Sie den Entriegelungsknopf auf beiden Seiten der Sitzeinheit und ziehen Sie an der 
Liegewanne, um sie zu entfernen.
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Verstellen des Verdecks(FIG.30)
Sie können drei oder zwei Teile des Verdecks verwenden, indem Sie den Reißverschluss 
benutzen.

Montage der hinteren Einheit(FIG.31-FIG.32)
ACHTUNG: 1. Dieser Stumpf ist für Kinder unter sechs Monaten nicht geeignet, und das 
maximale Gewicht von Kindern ist 15kg.
2. Montieren Sie die Hinterräder, bevor Sie die hinteren Adapter anschließen.
1. Montieren Sie die hinteren Adapter am Rahmen. Bewegen Sie dazu die hinteren Adapter wie 
auf dem Bild gezeigt, bis sie das Plastik des Hinterrades berühren, und drücken Sie den 
Verstellmechanismus fest.
2. Führen Sie das Verbindungsstück (C) von beiden Seiten und Sockeln in den hinteren Adapter 
(D), bis Sie ein Klickgeräusch hören. So gehen Sie sicher, dass die hintere Einheit korrekt 
montiert wurde.
ACHTUNG: 1. Die hintere Einheit ist nicht umdrehbar. Sie kann nicht in Richtung der Eltern 
ausgerichtet sein. 

Entfernen der hinteren Einheit(FIG.33)
Drücken Sie die Entriegelungsknöpfe auf beiden Seiten der Sitzeinheit und ziehen Sie den Sitz 
nach oben, um ihn zu entfernen.

Zusammenklappen des Kinderwagens(FIG.34)
1. Verschieben Sie die Sitzeinheit von der hinteren Einheit nach vorne, klappen Sie die 
Rückenlehne zusammen und entfernen Sie die hinteren Adapter. 
2. Klappen Sie das Verdeck zusammen.
3. Drücken Sie den Knopf an der rechten Seite des Schiebebügels und ziehen Sie gleichzeitig
den Faltmechanismus. Drücken Sie den Wagen herunter, bis er vollständig zusammengeklappt 
ist und betätigen sie die Verriegelung. 

Pflege und Instandhaltung:
1. Stoff: Reinigen Sie den Stoff nur mit Lappen und einer Mischung aus Wasser und mildem 
Spülmittel. Nicht bügeln. Nicht bleichen.
2. Regelmäßig nach losen und kaputten Teilen überprüfen.
3. Nicht für längere Zeit direktem Sonnenlicht aussetzen, sonst kann das Material ausbleichen.
4. Trocknen Sie die Metallteile, wenn der Kinderwagen nass geworden ist. Bewahren Sie ihn 
an einem trockenen und gut durchlüfteten Ort auf.
5. Überprüfen Sie vor dem Gebrauch, ob der Reifendruck normal ist (der Standard-Reifendruck 
beträgt 20 Psi oder 137,9 kPa).

41




	页 1
	页 2
	页 3
	页 4
	页 5
	页 6
	页 7
	页 8
	页 9
	页 10
	页 11
	页 12
	页 13
	页 14
	页 15
	页 16
	页 17
	页 18
	页 19
	页 20
	页 21
	页 22
	页 23
	页 24
	页 25
	页 26
	页 27
	页 28
	页 29
	页 30
	页 31
	页 32
	页 33
	页 34
	页 35
	页 36
	页 37
	页 38
	页 39
	页 40
	页 41
	页 42
	页 43
	页 44

